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6.1 Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. Originálny pokladničný doklad si prosím 
dobre uschovajte. Tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. Ak sa vrámci troch ro-
kov od dátumu kúpy tohto zariadenia vyskytne chyba materiálu alebo výrobná chyba, 
zariadenie Vám bezplatne opravíme alebo vymeníme - podľa nášho výberu. Podmien-
kou poskytnutia tohto garančného výkonu je, že vrámci trojročnej lehoty predložíte de-
fektný výrobok a doklad o kúpe (pokladničný lístok) a písomnou formou stručne opíšete, 
v čom pozostáva nedostatok a kedy sa vyskytol. Ak je chyba krytá našou zárukou, 
dostanete naspäť opravený alebo nový produkt. Opravou alebo výmenou produktu 
nezačína plynúť nová záručná doba. Záručná doba sa poskytnutím záruky nepredl-
žuje. To platí aj pre vymenené alebo opravené diely. Prípadné poškodenia a nedostatky 
existujúce už pri nákupe musíte ohlásiť ihneď po vybalení. V prípade opráv spadajúcich 
do obdobia po uplynutí záručnej doby ste povinný uhradiť vzniknuté náklady.

6.2 Rozsah záruky
Toto zariadenie bolo dôkladne vyrobené podľa prísnych smerníc kvality a pred doda-
ním svedomito otestované. Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné 
chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti produktu, ktoré sú vystavené normálnemu 
opotrebovaniu, a preto ich je možné považovať za opotrebovateľné diely, ani na po-
škodenia na rozbitných dieloch, napr. spínačoch, akumulátorových batériach alebo 
častiach, ktoré sú zhotovené zo skla. Táto záruka zaniká, ak bol výrobok poškodený, 
neodborne používaný alebo neodborne udržiavaný. Pre odborné používanie prístroja 
je potrebné presne dodržiavať všetky pokyny uvedené v návode na obsluhu. Je po-
trebné bezpodmienečne zabrániť účelom použitia a konaniam, od ktorých návod na 
obsluhu odrádza alebo pred ktorými varuje. Výrobok je určený výlučne na súkromné 
používanie a nie na komerčné účely. Záruka zaniká pri zaobchádzaní nezodpoveda-
júcom účelu, pri neprimeranom zaobchádzaní, pri používaní násilia a pri zásahoch, 
ktoré nevykonal nami autorizovaný servis.
Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky dodržte prosím nasledujúce 
pokyny:
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku si prosím vyhľadajte na typovom štítku alebo na titulnej strane tohto  
návodu na ovládanie.
Ak by sa vyskytli chyby funkcie alebo iné nedostatky, najskôr prosím kontaktujte tele-
fonicky alebo e-mailom následne uvedené servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s priloženým dokladom o kúpe (pok-
ladničný lístok) a uvedením, v čom spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne 
odoslať na Vám oznámenú adresu servisného pracoviska. Myslite prosím na to, že 
pred odoslaním musíte bezpodmienečne informovať servisné oddelenie!
Na www.lidl-service.com si môžete stiahnuť tento a mnoho ďalších návodov, videí k  
výrobkom a softvér.

5. Likvidácia

b

a

Všímajte si prosím označenie obalových materiálov pre triedenie odpadu, 
sú označené skratkami (a) a číslami (b) s nasledujúcim významom: 1–7: 
Plasty/20–22: Papier a kartón/80–98: Spojené látky.

Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné, zlikvidujte ich oddelene pre lepšie  
spracovanie odpadu.

Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného prostredia ho neodhoďte 
do domového odpadu, ale odovzdajte na odbornú likvidáciu. Informácie o 
zberných miestach a ich otváracích hodinách získate na Vašej príslušnej správe.

Defektné alebo použité akumulátorové batérie musia byť odovzdané na recykláciu 
podľa smernice 2006/66/ES a jej zmien. Akumulátorové batérie a/alebo výrobok 
odovzdajte v miestnych zberných zariadeniach.

Nesprávna likvidácia akumulátorových  
batérií poškodzuje životné prostredie!

Akumulátorové batérie nesmú byť likvidované spolu s domovým odpadom. Môžu ob-
sahovať jedovaté ťažké kovy a je potrebné zaobchádzať s nimi ako s nebezpečným 
odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = or-
tuť, Pb = olovo. Vybité akumulátorové batérie preto odovzdajte v komunálnej zberni.

Pri neodbornej likvidácii akumulátorových batérií sa strácajú vzácne suroviny a škodlivé 
látky obsiahnuté v akumulátorových batériach môžu značne poškodiť Vaše zdravie a 
životné prostredie. Triedeným zberom/likvidáciou akumulátorových batérií sa predchá-
dza poškodeniu zdravia a životného prostredia a recykláciou sú znova získavané 
vzácne suroviny.

Zabudovanú akumulátorovú batériu nemožno pri likvidácii vybrať. Celý výrobok s 
kompletne vybitou akumulátorovou batériou odovzdajte na zbernom mieste pre staré 
elektronické zariadenia.

6. Záruka

Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od dátumu nákupu. V prípade nedo-
statkov tohto výrobku Vám prináležia zákonné práva voči predajcovi produktu. Tieto 
zákonné práva nie sú našou nižšie uvedenou zárukou obmedzené.

3.2 Zadné svetlo 9

Za-/vypínač 10

jedno stlačenie zapnutie

dve stlačenia vypnutie

Po rozsvietení kontrolného systému akumulátorových batérií 11  zadného svetla tento 
svieti ešte minimálne 30 minút.

3.3 Nabíjanie reflektora/zadného svetla (p. obr. C + D)
  Odstráňte gumený kryt z USB C nabíjacej zásuvky 14  a spojte USB C nabíjací 

kábel 13  s USB C nabíjacou zásuvkou 14 .
  Následne spojte USB C zástrčku USB C nabíjacieho kábla 13  s počítačom/lapto-

pom/nabíjacím prístrojom s USB prípojkou s 5 V DC a max. 1 A. Pri používaní na-
bíjacích prístrojov s inou špecifikáciou môže dôjsť k poškodeniu akumulátorových 
batérií a tým k poškodeniu reflektora a zadného svetla. V takom prípade zaniká 
záruka.

  Reflektor 1  a zadné svetlo 9  disponujú kontrolným systémom akumulátorových 
batérií. Kontrolný systém akumulátorových batérií 2  reflektora sa rozsvieti červeno, 
akonáhle sú akumulátorové batérie vybité a je potrebné ich nabiť. Kontrolný sys-
tém akumulátorových batérií 11  zadného svetla sa rozsvieti modro, akonáhle sú aku-
mulátorové batérie vybité a je potrebné ich nabiť. Počas procesu nabíjania zadného 
svetla svieti kontrolný systém akumulátorových batérií zeleno. Počas procesu nabí-
jania reflektora bliká kontrolný systém akumulátorových batérií zeleno. Ak sú akumu-
látorové batérie opäť prevádzkyschopné, v kontrolnom systéme akumulátorových 
batérií reflektora trvalo svietia všetky 4 LED kontrolky nabíjania a kontrolný systém 
akumulátorových batérií zadného svetla zhasne. Reflektor 1  a zadné svetlo 9  
môžu byť opäť používané.

  Pre udržanie plného výkonu zabudovaných akumulátorových batérií prvý krát na-
bíjajte akumulátorovú batériu reflektora minimálne 6 hodín (akumulátorovú batériu 
zadného svetla: minimálne 5 hodín). Nabíjací proces neukončite skôr, i keď už 
LED-indikátor zhasol. Následne sa odporúča doba nabíjania pre reflektor cca. 
3,5 hodiny (odporúčaná doba pre zadné svetlo: 2,5 hodiny).

  Poznámka: Reflektor 1  a zadné svetlo 9  nemôžu byť počas nabíjania v  
prevádzke.

4. Čistenie a údržba

  Pred čistením výrobok vypnite.
  Reflektor a zadné svetlo nikdy neponárajte úplne pod vodu. Nepoužívajte leptavé 

a abrazívne čistiace prostriedky. Tým dochádza k poškodeniam.
  Na čistenie a údržbu používajte suchú handričku, ktorá nepúšťa vlákna.
 Pri silnejšom znečistení použite jemne navlhčenú handričku.

3. Ovládanie

3.1 Zapnutie/vypnutie
Reflektor 1  disponuje troma stupňami svietivosti.

Za-/vypínač 4

stlačte prvýkrát 
(stlačte a podržte 
cca. 1 sekundu)

Režim Auto: Reflektor 1  je vybavený senzorom 5 , ktorý 
automaticky reguluje jas reflektora 1  závisle od jasu oko-
lia. Pri aktívnom senzore 5  (režim Auto) bliká kontrolka 
senzora 3  zeleno.

druhý krát stlačte Režim Power (70 Lux) pre jazdu v neosvetlenom prostredí

tretí krát stlačte Režim Standard (30 Lux) pre jazdu v osvetlenom prostredí

štvrtý krát stlačte Režim Eco (15 Lux) pre jazdu v dobre osvetlenom prostredí

piaty krát stlačte Naspäť do režimu Auto: Reflektor 1  je vybavený senzorom 
5 , ktorý automaticky reguluje jas reflektora 1  závisle od 

jasu okolia. Pri aktívnom senzore 5  (režim Auto) bliká kon-
trolka senzora 3  zeleno.

  Vypnite reflektor podržaním stlačeného za-/vypínača 4  na cca. 1 sekundu. 
  Funkcia pamäte: Pri vypnutí sa uloží aktívny režim a pri opätovnom zapnutí 

bude aktívny.

Stav nabitosti akumu-
látorových batérií:

Spôsob fungovania kontrolného systému akumulátorových  
batérií 2

100 %–75 % 4 zelené LED svietia

75 %–50 % 3 zelené LED svietia

50 %–25 % 2 zelené LED svietia

25 %–10 % 1 zelená LED svieti

10 %–0 % 1 červená LED bliká

Po rozsvietení kontrolného systému akumulátorových batérií 2  reflektora tento svieti 
ešte minimálne 30 minút.

1.4 Technické údaje
Reflektor (samostlmujúci)
Typové označenie: LI-4A-C/XC-266T-70
Menovitý výkon: 2 W
Druh ochrany:  IP44
Lítium-iónová  
akumulátorová  
batéria: 1800 mAh, 3,7 V
Vstup:  5 V DC max. 1 A

Zadné svetlo
Typové označenie: LR-4C/XC-355A
Menovitý výkon: 0,2 W
Druh ochrany:  IP44
Lítium-iónová  
akumulátorová  
batéria: 300 mAh, 3,7 V 
Vstup:  5 V DC max. 1 A

Poznámka: LED a akumulátory nie je možné vymeniť. 
Poznámka: Keď LED dióda dosiahne koniec svojej životnosti, musí byť výrobok 
zlikvidovaný podľa popisu v kapitole 5.

2. Montáž

2.1 Montáž reflektora (p. obr. A)
  Umiestnite držiak 6  na želanom mieste na volante.
  Upevnite držiak 6  s gumenou príložkou 7  na volante. Dávajte pritom pozor na 

to, aby sa pred reflektorom 1  nenachádzali žiadne predmety.
  Pripojte gumenú príložku 7  v napnutom stave. Nepoužívajte pritom žiadne nára-

die, aby ste predišli poškodeniam.
  Pre nastavenie optimálneho uhla smeru jazdy otočte reflektor 1  do správnej  

pozície (pozri obr. A).
  Zasuňte reflektor 1  na držiak 6 , až kým počuteľne zapadne.
  Pre uvoľnenie stlačte aretáciu reflektora 8  vysuňte reflektor 1  z držiaka 6   

dopredu.
  POZOR! Pravidelne kontrolujte správne nastavenie Vášho reflektora. Svetelný ku-

žeľ musí ukazovať rovno v smere jazdy a nesmie byť nastavený príliš vysoko, aby 
neoslepoval vozidlá v protismere.

2.2 Montáž zadného svetla (p. obr. B)
  Umiestnite zadné svetlo 9  na podperu sedla. Dávajte pritom pozor na to, aby 

sa pred zadným svetlom 9  nenachádzali žiadne predmety.
  Pripojte gumenú príložku 12  v napnutom stave. Nepoužívajte pritom žiadne nára-

die, aby ste predišli poškodeniam.
  Ak chcete odstrániť zadné svetlo 9 , uvoľnite gumenú príložku 12 .

  POZOR! Zadné svetlo musí byť zabudované a nastavené tak, aby vzťažná os 
ležala paralelne k pozdĺžnej strednej rovine vozidla a paralelne k jazdnému pruhu.

systému akumulátorových batérií 11  v zadnom svetle 9 , ihneď znova na-
bite akumulátorové batérie.

Súprava LED svetiel na bicykel

1.  Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Rozhodli ste sa tým pre 
vysokokvalitný výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. Ob-
sahuje dôležité pokyny týkajúce sa bezpečnosti, montáže a likvidácie. Pred 

použitím výrobku sa oboznámte so všetkými pokynmi týkajúcimi sa obsluhy a bezpeč-
nosti. Výrobok používajte iba v súlade s popisom a v uvedených oblastiach používania. 
Ak výrobok odovzdáte ďalšej osobe, priložte k nemu aj všetky podklady.

1.1 Používanie v súlade s určeným účelom
Tento produkt je vhodný na osvetlenie cyklistickej trate pri jazde na bicykli. Sada LED 
svietidiel na bicykel je prípustná pre všetky bicykle ako výlučné osvetlenie. Svetelný 
kužeľ nesmie byť narušený inými časťami bicykla alebo batožinou. Výrobok je určený 
na používanie vo vonkajších priestoroch. Iné využitie ako je uvedené alebo zmena 
výrobku sú neprípustné a môžu viesť k zraneniu a poškodeniu výrobku. Výrobca ne-
preberá ručenie za škody vzniknuté neodborným používaním výrobku. Výrobok nie  
je určený na podnikateľské účely.

1.2 Popis častí
1  Reflektor
2   Kontrolný systém akumulátorových  

batérií reflektora
3  Kontrolka senzora reflektora
4  Zapínač/vypínač reflektora
5  Senzor reflektora
6  Držiak reflektora
7  Gumená príložka držiaka reflektora
8  Aretácia reflektora
9  Zadné svetlo

10  Za-/vy-pínač zadného svetla
11   Kontrolný systém akumulátorových  

batérií zadného svetla
12   Gumená príložka držiaka zadného 

svetla
13  USB C nabíjací kábel
14   USB C nabíjacia zásuvka (reflektor  

a zadné svetlo)
15   Gumený kryt

1.3 Obsah dodávky
1 reflektor
1 zadné svetlo
1  gumená príložka držiaka  

zadného svetla

1 držiak reflektora
1 USB C nabíjací kábel
1 návod na montáž a obsluhu

  Výrobok vždy držte v bezpečnej vzdialenosti od detí. Tento výrobok nie 
je detská hračka!

  Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov, ako aj osoby so zníženými 
psychickými, senzorickými alebo duševnými schopnosťami alebo s ne-
dostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod dozorom, alebo ak boli 
poučené ohľadom bezpečného používania výrobku, a ak porozumeli 
nebezpečenstvám spojeným s jeho používaním. Deti sa s výrobkom ne-
smú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. Nezabú-
dajte, že poškodenia v dôsledku neodbornej manipulácie, nedodržania 
návodu na obsluhu alebo zásahu zo strany neautorizovanej osoby sú 
zo záruky vylúčené.

  Výrobok v žiadnom prípade nerozoberajte. V prípade neodborných opráv 
môžu pre používateľa vzniknúť výrazné nebezpečenstvá. Opravami po-
verte len odborníkov. Výmena LED diód a akumulátorovej batérie nie je 
možná.

   NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA A ÚRAZU! Pri 
používaní nesprávnej nabíjačky môže dôjsť k poškodeniu, prehriatiu 
alebo dokonca explózii reflektora 1  a zadného svetla 9 . V takom 
prípade zaniká záruka.

   Ochrana IP44 je zaručená len vtedy, keď je nabíjacia zásuvka  
USB-C 14  úplne uzavretá pomocou gumeného krytu 15 .

   Nepozerajte sa do svetla reflektora. Môže poškodiť vaše oči.

Bezpečnostné upozornenia pre akumulátorové 
batérie
  POZOR! NEBEZPEČENSTVO EXPLÓZIE! Držte akumu-

látorové batérie v bezpečnej vzdialenosti od detí, nehádžte 
akumulátorové batérie do ohňa, neskratujte ich a nerozobe-

rajte ich.
  Pri nedodržaní týchto pokynov môžu byť akumulátorové batérie vybité 

nad ich koncové napätie. V takom prípade vzniká nebezpečenstvo vy-
tečenia.

  Ak z akumulátorových batérií vytiekla tekutina, zabráňte jej kontaktu s 
pokožkou, očami a sliznicami. Pri kontakte s kyselinou batérie ihneď vy-
pláchnite postihnuté miesta väčším množstvom čistej vody a okamžite 
vyhľadajte lekára.

  Poznámka: Ak sa rozsvieti červená LED kontrolného systému akumu-
látorových batérií 2  v reflektore 1  alebo modrá LED kontrolného 

Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si pokyny!

USB – Universal Serial 
Bus – Spojovacie miesto 
pre pripojenie, napr. do 
počítača (iba nabíjanie)

Nebezpečenstvo ohro-
zenia života a nebezpe-
čenstvo úrazu pre malé 
a staršie deti!

K XXXXX

Nemecká kontrolná 
značka Spolkového 
úradu pre motorové vo-
zidlá (K s nasledujúcou 
poznávacou značkou)

Rešpektujte výstražné a 
bezpečnostné upozor-
nenia!

Výrobky a obaly by mali 
byť ekologicky zlikvidované

Pozor! Nebezpečenstvo  
explózie!
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PAP

Recyklačný kód pre  
likvidáciu lepenky

Elektrické a elektronické 
zariadenia sa nesmú vy-
hadzovať do domového 
odpadu.

Výrobok zodpovedá  
platným európskym 
smerniciam špecifickým 
pre výrobok

Batérie a akumulátorové  
batérie sa nesmú likvido-
vať spolu s domovým 
odpadom.

DC Jednosmerný prúd/ 
napätie

Kontrolný systém akumu-
látorových batérií reflek-
tora

S ochranou proti strieka-
júcej vode, ochranou 
pred cudzími telesami

FSC  C141466

MIX

Karton
Carton

www.fsc.org

Obal zo zodpovedných  
zdrojov

Bezpečnostné  
upozornenia
Manipulačné pokyny

Spínač na zapnutie/ 
vypnutie

Bezpečnostné upozornenia

   NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA A NE-
BEZPEČENSTVO ÚRAZU PRE MALÉ I STARŠIE DETI! 
Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým materiálom, 

pretože vzniká nebezpečenstvo zadusenia prehltnutím obalových častí. 
Deti často podceňujú nebezpečenstvo.

V primeru nestrokovnega odstranjevanja akumulatorskih baterij se dragocene surovine 
izgubijo, škodljive snovi, ki se nahajajo v akumulatorskih baterijah, pa lahko povzro-
čijo veliko nevarnost za zdravje in okolje. Z ločenim zbiranjem/odstranjevanjem aku-
mulatorskih baterij preprečujemo nevarnosti za zdravje in okolje, z reciklažo pa znova 
pridobimo dragocene surovine. 

Vgrajene akumulatorske baterije za odstranjevanje ni mogoče demontirati. Izdelek v 
celoti, s povsem izpraznjeno akumulatorsko baterijo, oddajte na zbirališču za odpa-
dno elektroniko.

6. Garancija

Spoštovana stranka,  
za ta izdelek prejmete 3 leta garancije od datuma nakupa. V primeru pomanjkljivosti 
pri izdelku lahko do prodajalca izdelka uveljavljate svoje zakonsko določene pravice. 
Teh zakonskih pravic pa naša spodaj navedena garancija ne omejuje.

6.1 Garancijski pogoji
Garancijski rok začne veljati od datuma nakupa. Prosimo, da originalni blagajniški 
račun skrbno shranite. Ta dokument potrebujete kot dokazilo o nakupu. Če se v roku 
treh let od datuma nakupa izdelka pojavi napaka pri materialu ali izdelavi, bomo vaš 
izdelek ‒ po svoji lastni izbiri ‒ brezplačno popravili ali ga zamenjali. Pogoj za uvelja-
vljanje te garancijske storitve je, da nam pred potekom teh treh let predložite okvarjeni 
izdelek in blagajniški račun (blagajniški izpisek) ter nam pisno na kratko opišete, ka-
tere pomanjkljivosti izdelek ima in kdaj so se pojavile. Če naša garancija vašo okvaro 
pokriva, boste od nas prejeli popravljen ali nov izdelek. S popravilom ali zamenjavo 
izdelka pa ne začne teči novo garancijsko obdobje. Jamstvo ne podaljša garancijske 
dobe. To velja tudi za zamenjane in popravljene dele. Morebitne poškodbe in pomanj-
kljivosti, ki obstajajo že pri nakupu, je treba javiti takoj po razpakiranju. Popravila, iz-
vedena po preteku garancijske dobe, je treba plačati.

6.2 Obseg garancije
Izdelek je bil izdelan skrbno, v skladu s strogimi pravili o kakovosti in pred dobavo 
natančno preverjen. Garancijska storitev velja za napake pri materialu ali izdelavi.  
Ta garancija ne zajema delov izdelka, ki so izpostavljeni normalni obrabi in ki se zato 
lahko dojemajo kot obrabni deli, ali za poškodbe lomljivih delov, npr. stikal, baterij ali 
delov, ki so izdelani iz stekla. Garancija preneha veljati, če je bil izdelek poškodovan 
ali ni bil strokovno uporabljen ali vzdrževan. Za primerno uporabo izdelka je treba 
natančno upoštevati vse napotke v navodilu za uporabo. Obvezno se je treba izogi-
bati namenom uporabe in načinom ravnanja, ki jih navodila za uporabo odsvetujejo 
ali pred katerimi svarijo. Izdelek je namenjen izključno za zasebno in ne za poslovno 
uporabo. V primeru zlorabe ali nepravilnega ravnanja, pri uporabi sile ter pri posegih, 
ki jih ni izvedla naša pooblaščena servisna poslovalnica, garancija preneha veljati.

baterije znova pripravljene za uporabo, svetijo pri akumulatorskem krmilnem sistemu 
žarometa vse 4 lučke LED za nadzor polnjenja, akumulatorski krmilni sistem vzvratne 
luči pa ugasne. Žaromet 1  in vzvratno luč 9  lahko znova uporabljate.

  Da boste ohranili polno zmogljivost vgrajenih akumulatorskih baterij, morate prvič 
polniti akumulatorsko baterijo žarometa vsaj 6 ur (akumulatorsko baterijo vzvratne 
luči pa vsaj 5 ur). Prosimo, da postopka polnjenja ne prekinete predčasno, tudi 
če je lučka LED že ugasnila. Nato priporočamo čas polnjenja žarometa pribl.  
3,5 ur (priporočeni čas polnjenja vzvratne luči: 2,5 ur).

  Napotek: Žarometa 1  in zadnje luči 9  med polnjenjem ni mogoče uporabljati.

4. Čiščenje in nega

  Pred čiščenjem izklopite izdelek.
  Žarometa in vzvratne luči nikoli ne potapljajte povsem v vodo. Ne uporabljajte 

jedkih ali abrazivnih čistilnih sredstev. Zaradi tega nastanejo poškodbe.
  Za čiščenje in nego uporabljajte suho krpo, ki ne pušča vlaken.
 Pri močni umazaniji uporabite rahlo navlaženo krpo.

5. Odstranjevanje

b

a

Pri ločevanju odpadkov upoštevajte oznako na embalažnih materialih; ti so 
označeni s kraticami (a) in številkami (b) z naslednjimi pomeni: 1‒7: umetne 
mase/20‒22: papir in lepenka/80‒98: sestavljene snovi.

Izdelek in embalažne materiale je mogoče reciklirati; za lažjo obdelavo odpadkov 
jih odstranite ločeno. 

Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne odvrzite med go-
spodinjske odpadke, temveč ga oddajte na ustreznem zbirališču tovrstnih 
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih časih se lahko pozanimate 

pri svoji pristojni občinski upravi.

Pokvarjene ali iztrošene akumulatorske baterije je treba reciklirati skladno z Direktivo 
2006/66/ES in njenimi spremembami. Akumulatorske baterije in/ali izdelek oddajte  
na enem od razpoložljivih zbirališč.

Škoda za okolje zaradi napačnega  
odstranjevanja akumulatorskih baterij!

Akumulatorskih baterij ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsebu-
jejo lahko strupene težke kovine in so podvržene določbam za ravnanje z nevarnimi 
odpadki. Kemični simboli težkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = 
svinec. Zato iztrošene akumulatorske baterije oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

pritisnite petič Nazaj na samodejni način: žaromet 1  je opremljen s sen-
zorjem 5 , ki samodejno uravnava svetlost žarometa 1  glede 
na svetlost okolice. Pri aktivnem senzorju 5  (samodejni  
način) utripa kontrolna lučka senzorja 3  zeleno.

  Žaromet izklopite tako, da držite stikalo 4  za pribl 1 sekundo pritisnjeno. 
  Funkcija spomina: Pri izklopu se shrani aktivni način, ki je ob ponovnem 

vklopu znova aktiven.

Stanje napolnjenosti  
akumulatorske baterije:

Način delovanja akumulatorskega krmilnega sistema 2

100 %–75 % 4 zelene lučke LED svetijo

75 %–50 % 3 zelene lučke LED svetijo

50 %–25 % 2 zeleni lučki LED svetita

25 %–10 % 1 zelena lučka LED sveti

10 %–0 % 1 rdeča lučka LED utripa

Ko zasveti akumulatorski krmilni sistem 2  žarometa, ta sveti še vsaj 30 minut.

3.2 Vzvratna luč 9

Stikalo za vklop/izklop 10

pritisnite enkrat vklop

pritisnite dvakrat izklop

Ko zasveti akumulatorski krmilni sistem 11  vzvratne luči, ta sveti še vsaj 30 minut.

3.3 Polnjenje žarometa/vzvratne luči (glejte sliki C + D)
  Odstranite gumijasti pokrov s polnilne vtičnice USB-C 14  in povežite polnilni kabel 

USB-C 13  s polnilno vtičnico USB-C 14 .
  Nato povežite vtič USB-C polnilnega kabla USB-C 13  z računalnikom/prenosnim 

računalnikom/polnilno napravo s priključkom USB s specifikacijami 5 V DC in naj-
več 1 A. Pri uporabi polnilnih naprav z drugačnimi specifikacijami se lahko akumu-
latorske baterije in s tem tudi žaromet ter vzvratna luč poškodujejo. V tem primeru 
garancija preneha veljati.

  Žaromet 1  in vzvratna luč 9  imata akumulatorski krmilni sistem. Akumulatorski 
krmilni sistem žarometa 2  utripa rdeče, ko sta akumulatorski bateriji izpraznjeni 
in ju je treba napolniti. Akumulatorski krmilni sistem vzvratne luči 11  sveti modro, 
ko sta akumulatorski bateriji izpraznjeni in ju je treba napolniti. Med postopkom 
polnjenja vzvratne luči sveti akumulatorski krmilni sistem zeleno. Med postopkom 
polnjenja žarometa utripa akumulatorski krmilni sistem zeleno. Ko so akumulatorske 

2. Montaža

2.1 Montaža žarometa (glejte sliko A)
  Namestite nosilec 6  na želeno mesto na krmilu.
  Pritrdite nosilec 6  z gumijasto spono 7  na krmilo. Pri tem pazite, da se pred  

žarometom 1  ne nahaja noben predmet.
  Gumijasto spono 7  zataknite tako, da je napeta. Ne uporabljajte orodja, da 

boste preprečili poškodbe.
  Za nastavitev optimalnega kota glede na smer vožnje zavrtite žaromet 1  v pravilni 

položaj (glejte sliko A).
  Potisnite žaromet 1  na nosilec 6 , da se slišno zaskoči.
  Za odstranjevanje pritisnite omejevalo žarometa 8  in potisnite žaromet 1  z  

nosilca 6  naprej.
  POZOR! Redno preverjajte pravilno nastavitev svojega žarometa. Snop svetlobe 

mora biti usmerjen naravnost v smeri vožnje in ne sme biti nastavljen previsoko, 
da ne bo zaslepil nasprotnega prometa.

2.2 Montaža vzvratne luči (glejte sliko B)
  Namestite vzvratno luč 9  na opornik sedeža. Pri tem pazite, da se pred vzvratno 

lučjo 9  ne nahaja noben predmet.
  Gumijasto spono 12  zataknite tako, da je napeta. Ne uporabljajte orodja, da 

boste preprečili poškodbe.
  Za snemanje vzvratne luči 9  popustite gumijasto spono 12 .

  POZOR! Vzvratna luč mora biti tako nameščena in nastavljena, da je osnovna 
os vzporedna z vzdolžno srednjo ravnino vozila in vzporedno z voziščem.

3. Uporaba

3.1 Vklop/izklop
Žaromet 1  ima tri jakosti svetenja.

Stikalo za vklop/izklop 4

prvič pritisnite (držite 
pribl 1 sek. pritisnjeno)

Samodejni način: žaromet 1  je opremljen s senzorjem 5 , 
ki samodejno uravnava svetlost žarometa 1  glede na svetlost 
okolice. Pri aktivnem senzorju 5  (samodejni način) utripa 
kontrolna lučka senzorja 3  zeleno.

pritisnite drugič Način Power (70 luksov) za vožnje v neosvetljenem okolju

pritisnite tretjič Način Standard (30 luksov) za vožnje v osvetljenem okolju

pritisnite četrtič Način Eco (15 luksov) za vožnje v dobro osvetljenem okolju

1.1 Predvidena uporaba
Izdelek je primeren za osvetljevanje vozišča pri vožnji s kolesom. Komplet lučk LED za 
kolo je odobren za vsa kolesa kot samostojno svetilo. Noben del kolesa ali prtljage ne 
sme ovirati snopa svetlobe. Izdelek je namenjen za uporabo na prostem. Drugačna 
uporaba od opisane ali sprememba izdelka ni dovoljena in lahko privede do telesnih 
poškodb in poškodb izdelka. Za poškodbe, nastale zaradi nenamenske uporabe, 
proizvajalec ne prevzema odgovornosti. Izdelek ni predviden za poslovno uporabo.

1.2 Opis delov
1  Žaromet
2  Akumulatorski krmilni sistem žarometa
3  Kontrolna lučka senzorja žarometa
4  Stikalo za vklop/izklop žarometa
5  Senzor žarometa
6  Nosilec žarometa
7  Gumijasta spona nosilca žarometa
8  Omejevalo žarometa
9  Vzvratna luč

10  Stikalo za  vklop/izklop vzvratne luči
11   Akumulatorski krmilni sistem  

vzvratne luči
12  Gumijasta spona nosilca vzvratne luči
13  Polnilni kabel USB-C
14   Polnilna vtičnica USB-C (žaromet in 

vzvratna luč)
15   Pokrovček iz gume

1.3 Obseg dobave
1 žaromet
1 vzvratna luč
1 gumijasta spona nosilca vzvratne luči

1 nosilec žarometa
1 polnilni kabel USB-C
1 navodilo za montažo in uporabo

1.4 Tehnični podatki
Žaromet (samodejna zasenčena luč)
Oznaka tipa: LI-4A-C/XC-266T-70
Nazivna moč: 2 W
Vrsta zaščite:  IP44
Litij ionska  
akumulatorska  
baterija: 1800 mAh, 3,7 V
Vhod: 5 V DC maks. 1 A

Vzvratna luč
Oznaka tipa: LR-4C/XC-355A
Nazivna moč: 0,2 W
Vrsta zaščite: IP44
Litij ionska  
akumulatorska  
baterija: 300 mAh, 3,7 V
Vhod: 5 V DC maks. 1 A

Napotek: Lučke LED in akumulatorske baterije niso zamenljive.
Napotek: Ko lučka LED doseže svojo življenjsko dobo, je treba izdelek zavreči 
skladno s pogl. 5.

Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas prosimo, da sledite naslednjim  
napotkom:
Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite blagajniški račun in številko izdelka kot  
dokazilo o nakupu.
Številko izdelka poiščite na označevalni tablici ali na prvi strani teh navodil za uporabo.
Če bi prišlo do napak v delovanju ali drugih pomanjkljivosti, se najprej po telefonu ali 
po elektronski pošti obrnite na spodaj navedeni oddelek servisne službe.
Izdelek, označen kot okvarjen, lahko nato brez poštnine pošljete na navedeni naslov 
servisa, zraven pa priložite potrdilo o nakupu (blagajniški račun) in navedite, za kakšno 
pomanjkljivost gre in kdaj je nastala. Upoštevajte, da morate pred pošiljanjem obvezno 
obvestiti servisni oddelek!
S strani www.lidl-service.com si lahko prenesete ta in mnoge druge priročnike, vide-
oposnetke izdelkov in programsko opremo.

7. Naslov servisa

SI
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster
NEMČIJA
Tel.: +49 2 51 132 37 57
E-Mail: si@klb-service.eu
www.klb-service.eu
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brez nadzora izvajati čiščenja in vzdrževanja. Upoštevajte, da je iz ga-
rancije izključena škoda, ki je posledica neustrezne uporabe, neupošte-
vanja navodila za uporabo ali posegov s strani nepooblaščenih oseb.

  Izdelka nikoli ne razstavljajte. Zaradi nestrokovnih popravil lahko pride 
do nastanka znatne nevarnosti za uporabnika. Popravila naj opravljajo 
samo strokovnjaki. Zamenjava lučk/-e LED in akumulatorskih baterij ni 
mogoča.

   SMRTNA NEVARNOST IN NEVARNOST NESREČ! Pri upo-
rabi napačne polnilne naprave se lahko žaromet 1  in vzvratna luč 9  
poškodujeta, pregrejeta in celo eksplodirata. V tem primeru garancija 
preneha veljati.

   Zaščita IP44 je zagotovljena le, če je napajalna puša USB-C 14  
popolnoma zaprta s pomočjo gumijastega pokrovčka 15 .

    Ne glejte v luč reflektorja. To lahko poškoduje vaše oči.

Varnostni napotki za akumulatorske baterije
  PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE! Akumulatorske 

baterije hranite zunaj dosega otrok, ne mečite jih v ogenj, ne 
povzročite kratkega stika in jih ne razstavljajte.

  V primeru neupoštevanja navodil se lahko akumulatorske baterije izpraz-
nijo prek končne napetosti. V tem primeru obstaja nevarnost iztekanja.

  Izogibajte se stiku s kožo, z očmi in s sluznicami, če je iz akumulatorskih 
baterij iztekla tekočina. Če pridete v stik s kislino iz baterij, prizadeta 
mesta takoj sperite z veliko čiste vode in takoj poiščite zdravniško pomoč.

  Napotek: Če zasveti rdeča lučka LED akumulatorskega krmilnega sis-
tema 2  v žarometu 1  ali modra lučka LED akumulatorskega krmilnega 
sistema 11  v vzvratni luči 9 , je treba akumulatorske baterije takoj na-
polniti.

Komplet LED-svetilk za kolo

1.  Uvod

Prisrčne čestitke za nakup novega izdelka. Odločili ste se za kakovosten iz-
delek. Navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna 
navodila za varnost, montažo in odstranjevanje. Pred uporabo izdelka se 

seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi opozorili. Izdelek uporabljajte 
samo tako, kot je opisano, in samo v predviden namen. V primeru izročitve izdelka 
tretjim jim predajte tudi vso dokumentacijo.

Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodila!

USB – Universal Serial Bus – 
Povezovalno mesto za priklju-
čitev npr. računalnika (samo 
nalaganje)

Smrtna nevarnost in nevarnost 
nesreč za malčke in otroke! K XXXXX

Nemški kontrolni znak Urada 
za motorna vozila (K in sledeča 
številka dovoljenja)

Upoštevajte opozorila in  
varnostne napotke!

Izdelke in embalažo je treba 
odstraniti okolju prijazno.

Previdno! Nevarnost  
eksplozije!
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Reciklažna koda za  
odstranjevanje kartona

Električnih in elektronskih apa-
ratov ne smete odlagati med 
gospodinjske odpadke.

Izdelek ustreza evropskim  
direktivam, ki veljajo za ta  
izdelek.

Baterij in akumulatorjev ne 
smete odlagati med  
gospodinjske odpadke.

DC Enosmerni tok/enosmerna  
napetost

Akumulatorski krmilni sistem 
žaromet

Zaščiteno pred škropljenjem z 
vodo, zaščita pred tujki

FSC  C141466

MIX

Karton
Carton

www.fsc.org Embalaža iz odgovornih virov Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Vklopno/izklopno stikalo

Varnostni napotki

   SMRTNA NEVARNOST IN NEVARNOST NESREČ 
ZA MALČKE IN OTROKE! Otrok z embalažnim materia-
lom nikoli ne pustite nenadzorovanih, saj obstaja nevarnost 

zadušitve zaradi zaužitja delov embalaže. Otroci pogosto podcenjujejo 
nevarnosti.

  Izdelek vedno hranite zunaj dosega otrok. Izdelek ni igrača!
  Izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta naprej ter osebe z zmanjša-

nimi fizičnimi, čutilnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe s pomanj-
kanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali če so bili poučeni o 
varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride 
med uporabo. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne smejo 

Item No. 14234
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 LED-FAHRRADLEUCHTEN-SET 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise
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Pooblaščeni serviser:

KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster
NEMČIJA
Servisna telefonska številka: 080080917

Garancijski list

 1.  S tem garancijskim listom KLB GmbH, Diekbree 8, 48157 Münster, Nemčija jam-
čimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno 
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpra-
vili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi ozi-
roma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

 2.  Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
 3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Datum izročitve 

blaga je razviden iz računa.
 4.  Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziroma se informirati o  

nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski številki. Svetujemo vam, da 
pred tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

 5.  Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancijski list in račun, kot 
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

 6.  V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

 7.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

 8.  Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku garancijskega roka.
 9.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
 10.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh ločenih  

dokumentih (garancijski list, račun).
 11.  Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovor-

nosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

 

 SÚPRAVA LED SVETIEL NA BICYKEL 
 Pokyny pre montáž, obsluhu a bezpečnostné pokynypokyny

 
 KOMPLET LED-SVETILK ZA KOLO 
 Navodila za montažo, uporabo in varnostna navodila
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7. Servisná adresa

SK
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster 
NEMECKO
Tel: +49 2 51 132 37 57 
E-mail: sk@klb-service.eu 
www.klb-service.eu 
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

USB – Universal Serial  
Bus – Verbindungsstelle 
zum Anschluss, z. B. an 
einen Computer (nur auf-
laden)

Lebens- und Unfallge-
fahr für Kleinkinder und 
Kinder!

K XXXXX

Deutsches Prüfzeichen des 
Kraftfahrt-Bundesamtes  
(K mit nachfolgender  
Zulassungsnummer)

Warn- und Sicherheits-
hinweise beachten!

Produkte und Verpackungen 
sollen umweltschonend 
entsorgt werden.

Vorsicht! Explosionsge-
fahr!
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PAP

Recycling-Code zur  
Entsorgung von Pappe

Elektro- und Elektronik- 
geräte dürfen nicht im 
Hausmüll entsorgt  
werden.

Produkt entspricht den 
produkt spezifisch geltenden 
europäischen Richtlinien.

Batterien und Akkus 
dürfen nicht im Haus-
müll entsorgt werden.

DC Gleichstrom/-spannung

Akku-Kontrollsystem  
Scheinwerfer

Spritzwassergeschützt, 
Schutz vor Fremdkörpern

FSC  C141466

MIX

Karton
Carton

www.fsc.org

Verpackung aus verant-
wortungsvollen Quellen

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Schalter zum Ein-/Aus-
schalten

Sicherheitshinweise

   LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKIN-
DER UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit dem Verpackungsmaterial, denn es besteht 

Erstickungsgefahr durch das Verschlucken von Verpackungsteilen. Kinder 
unterschätzen häufig die Gefahren.

  Halten Sie das Produkt stets von Kindern fern. Das Produkt ist kein 
Spielzeug!

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produktes un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwar-
tung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt wer-
den. Beachten Sie, dass Beschädigungen durch unsachgemäße 
Handhabung, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff 
durch nicht autorisierte Personen von der Gewährleistung ausgeschlos-
sen sind.

  Nehmen Sie das Produkt keinesfalls auseinander. Durch unsachgemäße  
Reparaturen können erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.  
Lassen Sie Reparaturen nur von Fachkräften durchführen. Ein Wechsel 
der LED(s) sowie der Akkus ist nicht möglich.

   LEBENS- UND UNFALLGEFAHR! Bei Verwendung eines falschen  
Ladegerätes können der Scheinwerfer 1  und das Rücklicht 9  beschädigt 
werden, überhitzen und sogar explodieren. In diesem Fall erlischt die 
Gewährleistung.

   Der IP44 Schutz ist nur bei vollständig geschlossener USB-C-Lade-
buchse 14  mithilfe der Gummiabdeckung 15  gewährleistet.

   Schauen Sie nicht in das Scheinwerferlicht. Es kann Ihren Augen schaden.

Sicherheitshinweise zu Akkus
  VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Halten Sie Akkus von 

Kindern fern, werfen Sie die Akkus nicht ins Feuer, schließen 
Sie sie nicht kurz und nehmen Sie sie nicht auseinander.

  Bei Nichtbeachtung der Hinweise können die Akkus über ihre Endspannung  
hinaus entladen werden. Es besteht dann die Gefahr des Auslaufens.

  Vermeiden Sie Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten, falls Flüssig-
keit aus den Akkus ausgetreten ist. Spülen Sie bei Kontakt mit Batteriesäure 
die betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf.

  Hinweis: Leuchtet die rote LED des Akku-Kontrollsystems 2  im Schein-
werfer 1  oder die blaue LED des Akku-Kontrollsystems 11  im Rücklicht 
9  auf, so laden Sie die Akkus umgehend wieder auf.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des Umwelt-
schutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es einer fachgerechten 
Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren Öffnungszeiten können Sie 

sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EG 
und deren Änderungen recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das 
Produkt über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der  
Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = 
Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammel-
stelle ab.

6. Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,  
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produktes stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produktes gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

6.1 Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassen-
bon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb 
von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produktes ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder er-
setzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres- Frist das de-
fekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt von 
unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zu-
rück. Mit Reparatur oder Austausch des Produktes beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum. Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Ga-
rantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

6.2 Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Be-
schädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt 
sind. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produktes sind alle in der 
Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder  
vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den  
folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild oder dem Titelblatt dieser 
Bedienungsanleitung.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie bitte zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden. Bitte beachten Sie, 
dass unbedingt vor Versand die Serviceabteilung informiert werden muss!
Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, Produktvideos 
und Software herunterladen.

7. Serviceadresse

DE
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster 
DEUTSCHLAND
Tel: +49 2 51 132 37 57
E-Mail: de@klb-service.eu 
www.klb-service.eu 

AT
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster 
DEUTSCHLAND
Tel: +49 2 51 132 37 57
E-Mail: at@klb-service.eu 
www.klb-service.eu

CH
KLB GmbH
Diekbree 8
48157 Münster 
DEUTSCHLAND
Tel: +49 2 51 132 37 57
E-Mail: ch@klb-service.eu 
www.klb-service.eu
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Verwendung von Ladegeräten mit anderen Spezifikationen können die Akkus und 
damit der Scheinwerfer und das Rücklicht beschädigt werden. In diesem Fall er-
lischt die Gewährleistung.

  Scheinwerfer 1  und Rücklicht 9  verfügen über ein Akku-Kontrollsystem. Das Akku- 
Kontrollsystem 2  des Scheinwerfers blinkt rot auf, sobald die Akkus entladen sind 
und aufgeladen werden müssen. Das Akku-Kontrollsystem 11  des Rücklichtes leuchtet 
blau, sobald die Akkus entladen sind und aufgeladen werden müssen. Während 
des Ladevorgangs des Rücklichts leuchtet das Akku-Kontrollsystem grün. Während 
des Ladevorgangs des Scheinwerfers blinkt das Akku-Kontrollsystem grün. Sind die 
Akkus wieder einsatzbereit, leuchten beim Akku-Kontrollsystem des Scheinwerfers 
alle 4 Ladekontroll-LEDs dauerhaft und das Akku-Kontrollsystem des Rücklichtes 
erlischt. Scheinwerfer 1  und Rücklicht 9  können wieder benutzt werden.

  Um die volle Leistung der integrierten Akkus zu erhalten, laden Sie bitte den Schein-
werfer-Akku beim ersten Mal nicht kürzer als 6 Stunden (Rücklicht-Akku: nicht kürzer 
als  
5 Stunden). Bitte beenden Sie den Ladevorgang nicht früher, auch wenn die LED be-
reits erloschen ist. Anschließend wird bei dem Scheinwerfer eine Ladezeit von ca. 3,5 
Stunden empfohlen (empfohlene Ladezeit für das Rücklicht: 2,5 Stunden).

  Hinweis: Der Scheinwerfer 1  und das Rücklicht 9  können nicht während des  
Ladens betrieben werden.

4. Reinigung und Pflege

  Schalten Sie das Produkt vor der Reinigung aus.
  Scheinwerfer und Rücklicht niemals komplett unter Wasser tauchen. Benutzen Sie 

keine ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel. Hierdurch entstehen Beschä-
digungen.

  Verwenden Sie zur Reinigung und Pflege ein trockenes und fusselfreies Tuch.
 Verwenden Sie bei stärkeren Verschmutzungen ein leicht angefeuchtetes Tuch.

5. Entsorgung

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit  

folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: Verbund-
stoffe.

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, entsorgen Sie diese  
getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 

drittes Mal drücken Standard-Modus (30 Lux) für Fahrten in beleuchteter  
Umgebung

viertes Mal drücken Eco-Modus (15 Lux) für Fahrten in gut beleuchteter  
Umgebung

fünftes Mal drücken Zurück zum Auto-Modus: Der Scheinwerfer 1  ist mit einem 
Sensor 5  ausgerüstet, der die Helligkeit des Scheinwerfers 
1  je nach Umgebungshelligkeit automatisch regelt. Bei 

aktivem Sensor 5  (Auto-Modus) blinkt die Sensor-Kontroll-
leuchte 3  grün.

  Schalten Sie den Scheinwerfer durch Gedrückthalten des Schalters 4  für ca.  
1 Sekunde aus. 

  Memory-Funktion: Beim Ausschalten wird der aktive Modus gespeichert und 
beim Wiedereinschalten aktiv.

Akku-Ladezustand: Funktionsweise des Akku-Kontrollsystems 2

100 %–75 % 4 grüne LEDs leuchten

75 %–50 % 3 grüne LEDs leuchten

50 %–25 % 2 grüne LEDs leuchten

25 %–10 % 1 grüne LED leuchtet

10 %–0 % 1 rote LED blinkt

Nach dem Aufleuchten des Akku-Kontrollsystems 2  des Scheinwerfers leuchtet dieser 
noch mindestens 30 Minuten.

3.2 Rücklicht 9

Ein-/Aus-Schalter 10

einmal drücken einschalten

zweimal drücken ausschalten

Nach dem Aufleuchten des Akku-Kontrollsystems 11  des Rücklichtes leuchtet dieses 
noch mindestens 30 Minuten.

3.3 Scheinwerfer/Rücklicht laden (s. Abb. C + D)
  Entfernen Sie die Gummiabdeckung von der USB-C-Ladebuchse 14  und verbinden 

das USB-C-Ladekabel 13  mit der USB-C-Ladebuchse 14 .
  Anschließend verbinden Sie den USB-C-Stecker des USB-C-Ladekabels 13  mit einem 

Computer/Laptop/Ladegerät mit USB-Anschluss mit 5 V DC max. 1 A. Bei 

Hinweis: Die LEDs und Akkus sind nicht wechselbar.
Hinweis: Wenn die LED ihr Lebensende erreicht hat, ist das Produkt entsprechend  
Kapitel 5 zu entsorgen.

2. Montage

2.1 Scheinwerfer montieren (s. Abb. A)
  Positionieren Sie den Halter 6  an der gewünschten Stelle am Lenker.
  Befestigen Sie den Halter 6  mit der Gummilasche 7  am Lenker. Achten Sie dabei  

darauf, dass sich keine Gegenstände vor dem Scheinwerfer 1  befinden.
  Haken Sie die Gummilasche 7  unter Spannung ein. Verwenden Sie hierzu kein 

Werkzeug, um Beschädigungen zu vermeiden.
  Um den optimalen Winkel zur Fahrtrichtung einzustellen, drehen Sie den Scheinwer-

fer 1  in die richtige Position (siehe Abb. A).
  Schieben Sie den Scheinwerfer 1  auf den Halter 6 , bis er hörbar einrastet.
  Zum Lösen drücken Sie die Scheinwerferarretierung 8  und schieben den Schein-

werfer 1  vom Halter 6  aus nach vorne.
  ACHTUNG! Überprüfen Sie regelmäßig die richtige Einstellung Ihres Scheinwer-

fers. Der Lichtkegel muss geradeaus in Fahrtrichtung zeigen und darf nicht zu hoch 
eingestellt sein, um den Gegenverkehr nicht zu blenden.

2.2 Rücklicht montieren (s. Abb. B)
  Positionieren Sie das Rücklicht 9  an der Sattelstütze. Achten Sie dabei darauf, 

dass sich keine Gegenstände vor dem Rücklicht 9  befinden.
  Haken Sie die Gummilasche 12  unter Spannung ein. Verwenden Sie hierzu kein 

Werkzeug, um Beschädigungen zu vermeiden.
  Zum Abnehmen des Rücklichts 9 , lösen Sie die Gummilasche 12 .

  ACHTUNG! Das Rücklicht muss so angebaut und eingestellt werden, dass die  
Bezugsachse parallel zur Fahrzeuglängsmittelebene und parallel zur Fahrbahn 
liegt.

3. Bedienung

3.1 Ein-/Ausschalten
Der Scheinwerfer 1  besitzt drei Leuchtstärken.

Ein-/Aus-Schalter 4

erstes Mal drücken 
(ca. 1 Sek. gedrückt 
halten)

Auto-Modus: Der Scheinwerfer 1  ist mit einem Sensor 5   
ausgerüstet, der die Helligkeit des Scheinwerfers 1  je nach 
Umgebungshelligkeit automatisch regelt. Bei aktivem Sensor 
5  (Auto-Modus) blinkt die Sensor-Kontrollleuchte 3  grün.

zweites Mal drücken Power-Modus (70 Lux) für Fahrten in unbeleuchteter  
Umgebung

LED-Fahrradleuchten-Set

1.  Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Produktes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthält wichtige Hinweise zur Sicherheit, 

Montage und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produktes mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produktes an Dritte mit aus.

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist zur Fahrbahnausleuchtung beim Fahrradfahren geeignet. Das LED-Fahr-
radleuchten-Set ist für alle Fahrräder als alleinige Beleuchtung zugelassen. Der Lichtke-
gel darf durch keine anderen Fahrradteile oder Gepäckstücke behindert werden. Das 
Produkt ist zur Anwendung im Außenbereich bestimmt. Eine andere Verwendung als zu-
vor beschrieben oder eine Veränderung des Produktes ist nicht zulässig und kann zu 
Verletzungen und Beschädigungen des Produktes führen. Für aus unsachgemäßer 
Verwendung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Produkt 
ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

1.2 Teilebeschreibung
1  Scheinwerfer
2  Akku-Kontrollsystem Scheinwerfer
3  Sensor-Kontrollleuchte Scheinwerfer
4  Ein-/Aus-Schalter Scheinwerfer
5  Sensor Scheinwerfer
6  Halter Scheinwerfer
7  Gummilasche Halter Scheinwerfer
8  Scheinwerferarretierung

9  Rücklicht
10  Ein-/Aus-Schalter Rücklicht
11  Akku-Kontrollsystem Rücklicht
12  Gummilasche Halter Rücklicht
13  USB-C-Ladekabel
14   USB-C-Ladebuchse (Scheinwerfer  

und Rücklicht)
15   Gummiabdeckung

1.3 Lieferumfang
1 Scheinwerfer
1 Rücklicht
1 Gummilasche Halter Rücklicht

1 Halter Scheinwerfer
1 USB-C-Ladekabel
1 Montage- und Bedienungsanleitung

1.4 Technische Daten
Scheinwerfer (selbstabblendend)
Typ-Bezeichnung: LI-4A-C/XC-266T-70
Nennleistung: 2 W
Schutzart:  IP44
Li-Ion-Akku: 1800 mAh, 3,7 V
Eingang: 5 V DC max. 1 A

Rücklicht
Typ-Bezeichnung: LR-4C/XC-355A
Nennleistung: 0,2 W
Schutzart: IP44
Li-Ion-Akku: 300 mAh, 3,7 V
Eingang: 5 V DC max. 1 A

DE/AT/CH  DE/AT/CH  

DE/AT/CH  DE/AT/CH  DE/AT/CH  

KLB GmbH  
Diekbree 8 
48157 Münster 
GERMANY 
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